
PERFECT CUT"! PREMIUM TWO FLUTE TAPS - REIFF & NESTOR
COMPANY PERFECT CUT PREMIUM TWO FLUTE PLUG TAP 3-36
THREAD

PERFECT CUT™ PREMIUM TWO FLUTE TAPS The Reiff & Nestor Company
Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap is a high-quality tool designed for
gunsmiths and firearm enthusiasts seeking precise and efficient threading
solutions. Crafted from high-speed tool steel, these taps are engineered to deliver
exceptional performance and durability. Two-Flute Taps: Spread tapping stress
over two large flutes, providing more chip space, which is beneficial when tapping
soft steels. These taps are popular for machine tapping and perform well in hand
operations. Specifications: Material: High-speed tool steel Thread Sizes
Available: 3-56 6-48 6-40 Customer Insights: Users of the Reiff & Nestor
Company Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap have expressed satisfaction
with its performance, noting the precision and quality of the threads produced.
The taps have received an average rating of 3.4 out of 5 stars from verified
buyers, indicating a generally positive reception. Incorporating the Reiff & Nestor
Company Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap into your gunsmithing toolkit
ensures reliable and accurate threading, enhancing the quality and longevity of
firearm components.  

Attributes

Name: REIFF & NESTOR COMPANY PERFECT CUT PREMIUM TWO FLUTE PLUG TAP 3-36 THREAD
Manufacturer: REIFF & NESTOR COMPANY
Product no.: 748202352
Mfr. No.:
Material: High Speed Steel
Style: Plug
Threads: 3-36
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den PERFECT CUT™
Premium ZweiSchneidenGewindeschneider

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den PERFECT CUT™ Premium ZweiSchneidenGewindeschneider der Reiff &amp;
Nestor Company entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und
effektive Nutzung dieses Werkzeugs zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Gewindeschneider nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, nämlich zum
Schneiden von Gewinden in Materialien, die mit Schnellarbeitsstahl kompatibel sind.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
beim Einsatz des Gewindeschneiders.
Halte den Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden und Präzision zu gewährleisten.
Verwende den Gewindeschneider nicht, wenn er beschädigt oder abgenutzt ist. Überprüfe ihn regelmäßig auf
Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte den Gewindeschneider außerhalb der Reichweite von Kindern und ungeschulten Personen.
Beachte alle lokalen Vorschriften bezüglich der Verwendung von Werkzeugen und Schutzausrüstung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Gewindeschneider mit einer geeigneten Gewindeschneidemaschine oder Handwerkzeug, das
für die Größe und Art des Gewindeschneiders ausgelegt ist.
Stelle sicher, dass das Material, das bearbeitet werden soll, sicher eingespannt ist, um Bewegungen während
des Gewindeschneidens zu verhindern.
Trage Schneidflüssigkeit auf den Gewindeschneider und das Werkstück auf, um Reibung und Wärme
während der Verwendung zu reduzieren.
Schneide mit der empfohlenen Geschwindigkeit und Vorschubrate, um Bruch oder Beschädigung des
Gewindeschneiders zu vermeiden.
Wenn der Gewindeschneider stecken bleibt, stoppe sofort. Übe keinen Druck aus; drehe stattdessen die
Rotation zurück, um ihn zu lösen.
Entferne den Gewindeschneider immer vorsichtig aus dem Werkstück, um die Gewinde nicht zu beschädigen.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich des Gewindeschneiders, der
Gewindeschneidemaschine oder des Handwerkzeugs, der Schneidflüssigkeit und der
Schutzausrüstung.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen ist.

Einrichtung:

Spanne das Werkstück in einem Schraubstock oder einer Spannvorrichtung ein, um Bewegungen zu
verhindern.
Trage Schneidflüssigkeit auf den Gewindeschneider und das Werkstück auf.

Gewindeschneidprozess:

Setze den Gewindeschneider gemäß den Anweisungen des Herstellers in die
Gewindeschneidemaschine oder das Handwerkzeug ein.
Richte den Gewindeschneider mit dem vorgebohrten Loch im Werkstück aus.
Beginne mit dem Gewindeschneiden mit einer langsamen und gleichmäßigen Geschwindigkeit und übe
leichten Druck aus.
Überwache den Prozess genau auf Anzeichen von Schwierigkeiten oder Widerstand.

Abschluss:

Sobald die gewünschte Tiefe erreicht ist, drehe den Gewindeschneider vorsichtig zurück, um ihn aus
dem Werkstück zu entfernen.
Reinige den Gewindeschneider und den Arbeitsbereich nach der Benutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Gewindeschneider gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Gewindeschneider nicht im regulären Haushaltsmüll. Überprüfe stattdessen lokale
Recyclingprogramme oder Optionen zur Entsorgung von gefährlichem Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung des PERFECT CUT™ Premium ZweiSchneidenGewindeschneiders,
konsultiere bitte die vom Hersteller bereitgestellten Kontaktinformationen auf der Verpackung oder besuche die
offizielle Website.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effiziente Erfahrung beim Einsatz
des PERFECT CUT™ Premium ZweiSchneidenGewindeschneiders gewährleisten. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for PERFECT CUT™
Premium Two Flute Taps

Introduction
Thank you for choosing the PERFECT CUT™ Premium Two Flute Tap by Reiff &amp; Nestor Company. This guide
provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of this tool. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the tap is used only for its intended purpose, which is to create threads in materials compatible with
highspeed tool steel.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when
using the tap.
Keep the work area clean and welllit to avoid accidents and ensure precision.
Do not use the tap if it is damaged or worn. Inspect it regularly for any signs of wear or damage.
Keep the tap out of reach of children and untrained individuals.
Follow all local regulations regarding the use of tools and safety equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Use the tap with a suitable tapping machine or hand tool designed for the size and type of the tap.
Ensure that the material to be tapped is securely clamped to prevent movement during the tapping process.
Apply cutting fluid to the tap and the workpiece to reduce friction and heat during use.
Tap at the recommended speed and feed rate to avoid breakage or damage to the tap.
If the tap becomes stuck, stop immediately. Do not force it; instead, reverse the rotation to free it.
Always remove the tap from the workpiece carefully to avoid damaging the threads.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials, including the tap, tapping machine or hand tool, cutting fluid,
and safety equipment.
Ensure the workspace is clean and free of obstructions.

Setting Up:

Secure the workpiece in a vice or clamping device to prevent movement.
Apply cutting fluid to the tap and the workpiece.

Tapping Process:

Insert the tap into the tapping machine or hand tool according to the manufacturer's instructions.
Align the tap with the predrilled hole in the workpiece.
Begin tapping at a slow and steady speed, applying light pressure.
Monitor the process closely for any signs of difficulty or resistance.

Finishing:

Once the desired depth is achieved, carefully reverse the tap to remove it from the workpiece.
Clean the tap and the work area after use.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn taps in accordance with local regulations.
Do not dispose of taps in regular household waste. Instead, check for local recycling programs or hazardous
waste disposal options.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the PERFECT CUT™ Premium Two Flute Tap, please refer to
the manufacturer's contact information provided on the packaging or visit the official website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and efficient experience while using the PERFECT
CUT™ Premium Two Flute Tap. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para PERFECT
CUT™ Premium Two Flute Taps

Introducción
Gracias por elegir el PERFECT CUT™ Premium Two Flute Tap de Reiff &amp; Nestor Company. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de esta herramienta. Por
favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el tap se utilice solo para su propósito previsto, que es crear roscas en materiales
compatibles con el acero de herramienta de alta velocidad.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al
utilizar el tap.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para evitar accidentes y asegurar precisión.
No utilices el tap si está dañado o desgastado. Inspecciónalo regularmente en busca de signos de desgaste o
daño.
Mantén el tap fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Cumple con todas las regulaciones locales relacionadas con el uso de herramientas y equipos de seguridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el tap con una máquina de roscar o herramienta manual adecuada para el tamaño y tipo del tap.
Asegúrate de que el material a roscar esté firmemente sujeto para evitar movimientos durante el proceso de
roscado.
Aplica fluido de corte al tap y a la pieza de trabajo para reducir la fricción y el calor durante el uso.
Rosca a la velocidad y tasa de avance recomendadas para evitar la rotura o daño del tap.
Si el tap se queda atascado, detente inmediatamente. No lo fuerces; en su lugar, invierte la rotación para
liberarlo.
Siempre retira el tap de la pieza de trabajo con cuidado para evitar dañar las roscas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluyendo el tap, la máquina de roscar o
herramienta manual, fluido de corte y equipo de seguridad.
Asegúrate de que el espacio de trabajo esté limpio y libre de obstrucciones.

Configuración:

Asegura la pieza de trabajo en un tornillo de banco o dispositivo de sujeción para prevenir
movimientos.
Aplica fluido de corte al tap y a la pieza de trabajo.

Proceso de Rosca:

Inserta el tap en la máquina de roscar o herramienta manual de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Alinea el tap con el agujero preperforado en la pieza de trabajo.
Comienza a roscar a una velocidad lenta y constante, aplicando una ligera presión.
Monitorea el proceso de cerca en busca de cualquier signo de dificultad o resistencia.

Finalización:

Una vez que se alcance la profundidad deseada, invierte cuidadosamente el tap para retirarlo de la
pieza de trabajo.
Limpia el tap y el área de trabajo después de usar.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier tap dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los taps en la basura doméstica regular. En su lugar, verifica programas locales de reciclaje o
opciones de eliminación de desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso del PERFECT CUT™ Premium Two Flute Tap, consulta
la información de contacto del fabricante proporcionada en el empaque o visita el sitio web oficial.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y eficiente mientras utilizas el
PERFECT CUT™ Premium Two Flute Tap. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de sécurité pour les Taps à Deux Flûtes
PREMIUM PERFECT CUT™

Introduction
Merci d'avoir choisi le tap à deux flûtes PREMIUM PERFECT CUT™ de Reiff &amp; Nestor Company. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de cet outil. Veuillez lire
ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le tap est utilisé uniquement à des fins prévues, c'estàdire pour créer des filets dans des
matériaux compatibles avec l'acier à outils haute vitesse.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de sécurité et
des gants, lors de l'utilisation du tap.
Gardez la zone de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents et garantir la précision.
Ne pas utiliser le tap s'il est endommagé ou usé. Inspectezle régulièrement pour tout signe d'usure ou de
dommage.
Gardez le tap hors de portée des enfants et des personnes non formées.
Respectez toutes les réglementations locales concernant l'utilisation des outils et de l'équipement de sécurité.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez le tap avec une machine à tarauder ou un outil à main adapté à la taille et au type du tap.
Assurezvous que le matériau à tarauder est solidement maintenu pour éviter tout mouvement pendant le
processus de taraudage.
Appliquez un fluide de coupe sur le tap et la pièce à usiner pour réduire la friction et la chaleur pendant
l'utilisation.
Taraudez à la vitesse et au taux d'alimentation recommandés pour éviter la rupture ou les dommages au tap.
Si le tap se coince, arrêtez immédiatement. Ne forcez pas; au lieu de cela, inversez la rotation pour le libérer.
Retirez toujours le tap de la pièce à usiner avec précaution pour éviter d'endommager les filets.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires, y compris le tap, la machine à tarauder ou l'outil à
main, le fluide de coupe et l'équipement de sécurité.
Assurezvous que l'espace de travail est propre et dégagé d'obstacles.

Mise en place :

Fixez la pièce à usiner dans un étau ou un dispositif de serrage pour éviter tout mouvement.
Appliquez un fluide de coupe sur le tap et la pièce à usiner.

Processus de taraudage :

Insérez le tap dans la machine à tarauder ou l'outil à main conformément aux instructions du fabricant.
Alignez le tap avec le trou prépercé dans la pièce à usiner.
Commencez à tarauder à une vitesse lente et régulière, en appliquant une pression légère.
Surveillez le processus de près pour tout signe de difficulté ou de résistance.

Finition :

Une fois la profondeur désirée atteinte, inversez soigneusement le tap pour le retirer de la pièce à
usiner.
Nettoyez le tap et la zone de travail après utilisation.

Instructions de mise au rebut



Éliminez tout tap endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les taps dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez plutôt les programmes de recyclage
locaux ou les options d'élimination des déchets dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation du tap à deux flûtes PREMIUM PERFECT CUT™,
veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou visiter le site officiel.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation du
tap à deux flûtes PREMIUM PERFECT CUT™. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Taps PREMIUM
A DUE FLUTE PERFECT CUT™

Introduzione
Grazie per aver scelto i taps PREMIUM A DUE FLUTE PERFECT CUT™ della Reiff &amp; Nestor Company.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo strumento.
Si prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il tap venga utilizzato solo per il suo scopo previsto, ovvero per creare filettature in materiali
compatibili con l'acciaio per utensili ad alta velocità.
Indossare sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, inclusi occhiali di sicurezza e
guanti, durante l'uso del tap.
Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata per evitare incidenti e garantire precisione.
Non utilizzare il tap se è danneggiato o usurato. Ispezionarlo regolarmente per eventuali segni di usura o
danni.
Tenere il tap fuori dalla portata di bambini e persone non addestrate.
Seguire tutte le normative locali riguardanti l'uso di strumenti e attrezzature di sicurezza.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizzare il tap con una macchina per filettare o uno strumento manuale adatto per la dimensione e il tipo di
tap.
Assicurarsi che il materiale da filettare sia fissato saldamente per prevenire movimenti durante il processo di
filettatura.
Applicare un fluido da taglio sul tap e sul pezzo da lavorare per ridurre l'attrito e il calore durante l'uso.
Filettare alla velocità e alla velocità di avanzamento raccomandate per evitare rotture o danni al tap.
Se il tap si blocca, fermarsi immediatamente. Non forzarlo; invece, invertire la rotazione per liberarlo.
Rimuovere sempre il tap dal pezzo da lavorare con cautela per evitare di danneggiare le filettature.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari, inclusi il tap, la macchina per filettare o lo
strumento manuale, il fluido da taglio e l'equipaggiamento di sicurezza.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.

Impostazione:

Fissare il pezzo da lavorare in una morsa o in un dispositivo di serraggio per prevenire movimenti.
Applicare il fluido da taglio sul tap e sul pezzo da lavorare.

Processo di Filettatura:

Inserire il tap nella macchina per filettare o nello strumento manuale secondo le istruzioni del
produttore.
Allineare il tap con il foro preforato nel pezzo da lavorare.
Iniziare a filettare a una velocità lenta e costante, applicando una leggera pressione.
Monitorare il processo da vicino per eventuali segni di difficoltà o resistenza.

Finitura:

Una volta raggiunta la profondità desiderata, invertire con cautela il tap per rimuoverlo dal pezzo da
lavorare.
Pulire il tap e l'area di lavoro dopo l'uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali taps danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i taps nei rifiuti domestici normali. Invece, controllare i programmi di riciclaggio locali o le opzioni
di smaltimento dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso dei taps PREMIUM A DUE FLUTE PERFECT CUT™, si
prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o visitare il sito web
ufficiale.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficiente durante l'uso dei
taps PREMIUM A DUE FLUTE PERFECT CUT™. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla GWINTOWNIKA
PERFECT CUT™ Premium Dwutłoczkowego

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór gwintownika PERFECT CUT™ Premium Dwutłoczkowego firmy Reiff &amp; Nestor. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne zasady bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użycie tego narzędzia.
Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj gwintownika tylko do zamierzonego celu, jakim jest tworzenie gwintów w materiałach kompatybilnych
z stalą narzędziową o wysokiej prędkości.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z gwintownika.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby uniknąć wypadków i zapewnić precyzję.
Nie używaj gwintownika, jeśli jest uszkodzony lub zużyty. Regularnie sprawdzaj go pod kątem oznak zużycia
lub uszkodzenia.
Trzymaj gwintownik z dala od dzieci i osób nieprzeszkolonych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących używania narzędzi i sprzętu ochronnego.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Używaj gwintownika z odpowiednią maszyną do gwintowania lub narzędziem ręcznym zaprojektowanym dla
rozmiaru i typu gwintownika.
Upewnij się, że materiał, który ma być gwintowany, jest pewnie zamocowany, aby zapobiec ruchowi podczas
procesu gwintowania.
Nałóż płyn skrawający na gwintownik i obrabiany materiał, aby zredukować tarcie i ciepło podczas użycia.
Gwintuj z zalecaną prędkością i szybkością posuwu, aby uniknąć złamania lub uszkodzenia gwintownika.
Jeśli gwintownik utknie, natychmiast zatrzymaj się. Nie wymuszaj; zamiast tego, obróć w przeciwnym
kierunku, aby go uwolnić.
Zawsze ostrożnie wyjmuj gwintownik z obrabianego materiału, aby uniknąć uszkodzenia gwintów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym gwintownik, maszynę do gwintowania lub
narzędzie ręczne, płyn skrawający i sprzęt ochronny.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód.

Ustawienie:

Zamocuj obrabiany materiał w imadle lub urządzeniu zaciskowym, aby zapobiec ruchowi.
Nałóż płyn skrawający na gwintownik i obrabiany materiał.

Proces gwintowania:

Włóż gwintownik do maszyny do gwintowania lub narzędzia ręcznego zgodnie z instrukcjami
producenta.
Wyrównaj gwintownik z wstępnie nawierconym otworem w obrabianym materiale.
Rozpocznij gwintowanie przy wolnej i stałej prędkości, stosując lekką presję.
Uważnie monitoruj proces pod kątem jakichkolwiek oznak trudności lub oporu.

Zakończenie:

Po osiągnięciu pożądanego głębokości, ostrożnie cofnij gwintownik, aby go usunąć z obrabianego
materiału.
Po użyciu oczyść gwintownik i miejsce pracy.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte gwintowniki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj gwintowników do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego sprawdź lokalne programy
recyklingowe lub opcje utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących użycia gwintownika PERFECT CUT™ Premium Dwutłoczkowego,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu lub odwiedzenie
oficjalnej strony internetowej.

Przestrzegając tych zasad bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne doświadczenie podczas
korzystania z gwintownika PERFECT CUT™ Premium Dwutłoczkowego. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
bezpieczeństwo.
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Turvaohjeet PERFECT CUT™ Premium Two Flute
Tapille

Johdanto
Kiitos, että valitsit PERFECT CUT™ Premium Two Flute Tapin Reiff &amp; Nestor Companylta. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet tämän työkalun turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tappia käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on luoda kierteitä materiaaleihin,
jotka ovat yhteensopivia highspeed tool steel materiaalin kanssa.
Käytä aina asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja hanskoja,
tappia käyttäessäsi.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna onnettomuuksien välttämiseksi ja tarkkuuden
varmistamiseksi.
Älä käytä tappia, jos se on vaurioitunut tai kulunut. Tarkista se säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden
merkkien varalta.
Pidä tappia lasten ja kouluttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä työkalujen ja suojavarusteiden käytöstä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä tappia sopivan tappauskoneen tai käsityökalun kanssa, joka on suunniteltu tappisi koon ja tyypin
mukaan.
Varmista, että työstettävä materiaali on tukevasti kiinnitetty, jotta se ei liiku kierteityksen aikana.
Levitä leikkuunestettä tappiin ja työpalaan kitkan ja lämmön vähentämiseksi käytön aikana.
Kierteitä tappaa suositellulla nopeudella ja syöttönopeudella, jotta vältetään tappien rikkoutuminen tai
vaurioituminen.
Jos tappia jää kiinni, pysäytä heti. Älä pakota sitä; sen sijaan käännä pyörimistä vapauttaaksesi sen.
Poista tappia työpalan sisältä varovasti, jotta et vahingoita kierteitä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien tappia, tappauskone tai käsityökalu,
leikkuuneste ja suojavarusteet.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja esteistä vapaa.

Asettaminen:

Kiinnitä työpala puristimeen tai kiinnityslaiteeseen estääksesi liikkuvuuden.
Levitä leikkuunestettä tappiin ja työpalaan.

Kierteitysprosessi:

Aseta tappia tappauskoneeseen tai käsityökaluihin valmistajan ohjeiden mukaan.
Kohdista tappia esiporattuun reikään työpalassa.
Aloita kierteitys hitaalla ja tasaisella nopeudella, käyttäen kevyttä painetta.
Seuraa prosessia tarkasti mahdollisten vaikeuksien tai vastuksen merkkien varalta.

Viimeistely:

Kun haluttu syvyys on saavutettu, käännä tappia varovasti poistaaksesi se työpalasta.
Puhdista tappia ja työskentelyalue käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet



Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet tapit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tappia tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista sen sijaan paikalliset kierrätysohjelmat tai
vaarallisen jätteen hävittämismahdollisuudet.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita PERFECT CUT™ Premium Two Flute Tapin käytöstä, viittaa
valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu pakkauksessa tai vieraile virallisilla verkkosivuilla.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen käyttäessäsi PERFECT
CUT™ Premium Two Flute Tapia. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktioner för PERFECT CUT™ Premium
Two Flute Taps

Introduktion
Tack för att du valde PERFECT CUT™ Premium Two Flute Tap från Reiff &amp; Nestor Company. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av detta verktyg. Vänligen läs igenom
detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att tapparna används endast för sitt avsedda syfte, vilket är att skapa gängor i material som är
kompatibla med höghastighetsverktygsstål.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du
använder tapparna.
Håll arbetsområdet rent och välbelyst för att undvika olyckor och säkerställa precision.
Använd inte tapparna om de är skadade eller slitna. Inspektera dem regelbundet för tecken på slitage eller
skada.
Förvara tapparna utom räckhåll för barn och ovana användare.
Följ alla lokala regler och förordningar avseende användning av verktyg och säkerhetsutrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd tapparna med en lämplig tappmaskin eller handverktyg som är designat för storleken och typen av
tappar.
Se till att materialet som ska gängas är säkert fastklämt för att förhindra rörelse under gängningsprocessen.
Applicera skärvätska på tapparna och arbetsstycket för att minska friktion och värme under användning.
Gänga med rekommenderad hastighet och matningshastighet för att undvika brott eller skada på tapparna.
Om tapparna fastnar, stoppa omedelbart. Tvinga inte; istället, vänd rotationen för att frigöra dem.
Ta alltid bort tapparna från arbetsstycket försiktigt för att undvika skador på gängorna.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive tappar, tappmaskin eller handverktyg, skärvätska
och säkerhetsutrustning.
Se till att arbetsytan är ren och fri från hinder.

Inställning:

Säkra arbetsstycket i en skruv eller klämma för att förhindra rörelse.
Applicera skärvätska på tapparna och arbetsstycket.

Gängningsprocess:

Sätt in tapparna i tappmaskinen eller handverktyget enligt tillverkarens anvisningar.
Justera tapparna med det förborra hålet i arbetsstycket.
Börja gänga med en långsam och jämn hastighet, applicera lätt tryck.
Övervaka processen noggrant för tecken på svårigheter eller motstånd.

Avslutning:

När önskat djup har uppnåtts, vänd försiktigt tapparna för att ta bort dem från arbetsstycket.
Rengör tapparna och arbetsområdet efter användning.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera eventuella skadade eller slitna tappar i enlighet med lokala regler.
Kasta inte tappar i vanligt hushållsavfall. Kontrollera istället lokala återvinningsprogram eller alternativ för
farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av PERFECT CUT™ Premium Two Flute Tap,
vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges på förpackningen eller besök den officiella
webbplatsen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse när du använder
PERFECT CUT™ Premium Two Flute Tap. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.
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Bezpečnostní pokyny pro PERFECT CUT™ Premium
Dvojité Vrtáky

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PERFECT CUT™ Premium Dvojité Vrtáky od společnosti Reiff &amp; Nestor. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto nástroje.
Před použitím produktu si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl vrták používán pouze pro svůj zamýšlený účel, což je vytváření závitů v materiálech
kompatibilních s rychlořeznou ocelí.
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, při používání
vrtáku.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, aby se předešlo nehodám a zajistila se přesnost.
Nepoužívejte vrták, pokud je poškozený nebo opotřebovaný. Pravidelně ho kontrolujte na známky opotřebení
nebo poškození.
Držte vrták mimo dosah dětí a neškolených osob.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se používání nástrojů a bezpečnostního vybavení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte vrták s vhodným strojním nebo ručním nástrojem navrženým pro velikost a typ vrtáku.
Zajistěte, aby byl materiál, který má být vrtán, pevně uchopen, aby se předešlo pohybu během vrtání.
Aplikujte řeznou kapalinu na vrták a pracovní kus, abyste snížili tření a teplo během použití.
Vrtávejte při doporučené rychlosti a posuvu, abyste předešli zlomení nebo poškození vrtáku.
Pokud se vrták zasekne, okamžitě zastavte. Nepokoušejte se ho vynutit, místo toho otočte zpět, abyste ho
uvolnili.
Vždy opatrně odstraňte vrták z pracovního kusu, abyste se vyhnuli poškození závitů.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně vrtáku, strojního nebo ručního nástroje,
řezné kapaliny a ochranného vybavení.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez překážek.

Nastavení:

Pevně zajistěte pracovní kus ve svěráku nebo upínacím zařízení, abyste předešli pohybu.
Aplikujte řeznou kapalinu na vrták a pracovní kus.

Vrtací proces:

Vložte vrták do strojního nebo ručního nástroje podle pokynů výrobce.
Zarovnejte vrták s předvrtaným otvorem v pracovním kusu.
Začněte vrtat pomalu a rovnoměrně, aplikujte mírný tlak.
Pečlivě sledujte proces pro jakékoli známky potíží nebo odporu.

Dokončení:

Jakmile dosáhnete požadované hloubky, opatrně otočte vrták zpět, abyste ho odstranili z pracovního
kusu.
Po použití vyčistěte vrták a pracovní prostor.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované vrtáky v souladu s místními předpisy.
Nepoškozujte vrtáky v běžném domácím odpadu. Místo toho zkontrolujte místní programy recyklace nebo
možnosti likvidace nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně používání PERFECT CUT™ Premium Dvojitého Vrtáku, obraťte se
na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu nebo navštivte oficiální webové stránky.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání PERFECT CUT™ Premium
Dvojitého Vrtáku. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


